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M O U N T A I N B I K E  T R A I L  A

DISTANCE  — 17,6 KM
DURATION  — 1.15 HRS
DIFFICULTY  — ❤ 

LÄNGE — 17,6 KM
DAUER  — 1.15 STUNDEN
SCHWIERIGKEIT  — ❤ 

TOURIST OFFICE JALHAY-SART
TOURIST INFO JALHAY-SART

242 PLACE DU MARCHÉ - 4845 SART JALHAY
T. +32 (0)87 47 47 37 — F. +32 (0)87 77 65 26

OPENING TIMES
THURSDAY - MONDAY 9.00HRS - 12.30HRS AND 13.00HRS - 17.30HRS

WEDNESDAY - 13.00HRS - 17.30HRS - TUESDAY - CLOSED

ÖFFNUNGSZEITEN
DONNERSTAG - MONTAG 9.00 - 12.30 UHR UND 13.00 - 17.30 UHR

MITTWOCH - 13.00 - 17.30 UHR - DIENSTAGS - RUHETAG

INFO@TOURISMEJALHAYSART.BE - WWW.TOURISMEJALHAYSART.BE

LAKE GILEPPE

USEFUL INFORMATION

Trail marker: 
Distance: 17,6 km
Duration: 1.15 Hours
Diffi culty: ❤ 

Departure: Parking area of Gileppe
 Restaurant/Brasserie: 087 76 56 87
Address: Route de la Gileppe 55A, 4845 JALHAY
GPS Coordinates: N50° 35’ 18.6 E005° 58’ 13.6

DER GILEPPE 
STAUSEE 

PRAKTISCHE INFORMATIE

Beschilderung: 
Länge: 17,6 km
Dauer: 1.15 Stunden 
Schwierigkeit: ❤ 

Ausgangspunkt: Parkplatz vom Stausee Gileppe 
 Restaurant/Brasserie: 087 76 56 87
Adresse: Route de la Gileppe 55A, 4845 JALHAY
GPS-Start-Koordinaten: N50° 35’ 18.6 E005° 58’ 13.6

LAKE 
GILEPPE

DER GILEPPE 
STAUSEE 

DER STAUSEE GILEPPE: Mit einer 
Fläche von 130ha verfügt der 
See über eine Wasserkapazität 
von 26 Million m³ Trinkwasser 
für die Region. Am Fuße des 
Dammes ist die Höhe der 
Mauer 68m und er kann pro 

Sekunde 185m³/s abführen.

TROU MALBROUCK: Der Name stammt vom Herzogs von 
Marlborough, der wahrscheinlich 1703  mit seinen englischen 
Truppen im Wald lagerte, während die Festung von Limbourg, 
durch die französischen Truppen besetzt war.

HERTOGENWALD: Dieser Wald buchstäblich bedeutet “Wald der 
Herzöge” auf Deutsch und diente ursprünglich als Jagdgebiet 
der Herzöge von Limbourg. Der Hertogenwald besteht aus 
60% Nadelwald und 40% aus Laubwald und die Landschaft 
ist abwechslungsreich mit sanft geschwungenen Hügeln und 
tiefen Tälern, und viele Flüsse die vom hohen Venn Plateau 
strömen.

LAKE GILEPPE: With an area of 
about 130 hectares, the lake 
has a capacity of 26 million m3 
of drinking water for the 
region. The dam has a height 
of 68m and a spillage capacity 
185 m3/s.

TROU MALBROUCK: This location is named after the Duke of 
Marlborough, who probably encamped here in 1703 with his 
English troops during the siege of the stronghold of Limbourg, 
occupied by French troops.

HERTOGENWALD: This forest literally means “Forest of the 
Dukes” in German and was originally used as hunting grounds 
by the Dukes of Limbourg. The forest is composed of 60% of 
pine- and 40% of deciduous trees. The landscape is gently 
rolling with deep valleys and streams originating from the 
High Moors Plateau. 
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M O U N T A I N B I K E  T R A I L
This mountainbike trail allows you to admire the Gileppe 
dam, which history and architecture are of great 
regional importance. You can also enjoy the impressive 
site of Gileppe. Two elevators offer great views of the 
Hertogenwald forest through which this mountainbike 
trail winds

Mountain bikers take the road down the parking area and 
after 350m, turn left on the service road of the dam.

After crossing the dam, follow the paved road along the 
lake. At the upper end of the lake the road inclines to the 
right and declines gradually over about 4km to the village 
of “Herbiester”. At the junction turn right to reach the 
main road Jalhay-Eupen. Take a right in the direction of 
Eupen. After 70m turn right again to return following the 
old main road to the parking area at Gileppe. 

The Hertogenwald, literally means “Forest of the Dukes” 
and is the largest forest in Belgium. It was historically 
used as a hunting ground by the Dukes of Limbourg. 

The mountainbike trail leads you through beautiful 
meadows and the pretty village of Herbiester.

M O U N T A I N B I K E  T O U R
Diese Mountainbike Tour gibt Ihnen die Gelegenheit die 
Gileppe-Talsperre zu bewundern, die architektonisch 
und historisch gesehen von großer Bedeutung ist. 
Genießen Sie auch die Anlage der Gileppe. Zwei Aufzüge 
bieten einen herrlichen Blick auf den Hertogenwald wo 
diese Mountainbike Tour anfängt 

Mountainbikers nehmen den Weg zum Parkplatz und 
biegen nach 350m links ab auf den Serviceweg des 
Dammes.

Überqueren Sie die Staumauer und folgen Sie dem 
asphaltierten Weg des Sees entlang. Am Ende des Sees 
steigt der Weg zuerst nach rechts und fällt dann über ca. 
4km allmählich zum Dorf “Herbiester”. An der Kreuzung 
nehmen Sie rechts die Hauptstraße Jalhay-Eupen. Nach 
700m nehmen Sie wieder rechts die alte Hauptstraße  
um zum Parkplatz der Gileppe zurück zu kommen.

Der Hertogenwald, ist der größte Wald Belgiens. Dieser 
Wald diente als ehemaliges Jagdgebiet der Herzöge von 
Limbourg. Diese Tour führt Sie entlang schöenen Wiesen 
und des schönen Dorfes Herbiester.

MOUNTAINBIKE TRAIL
MOUNTAINBIKE TOUR

MOUNTAINBIKE TRAIL MARKED BY
MOUNTAINBIKE TOUR MIT BESCHILDERUNG 


